Dôvodová správa

Všeobecná časť

Predložený návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 200/2012 Z. z., ktorým sa ustanovuje spôsob určenia poistno-matematického ekvivalentu nároku na starobný dôchodok vo vzťahu k dôchodkovému  systému  Európskej únie alebo jej inštitúcie sa predkladá z dôvodu potreby spresnenia pri výpočte jednotkovej hodnoty odloženého dôchodku (ďalej len „JHOD“) podľa vzorca uvedeného v prílohe nariadenia vlády. 

Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 200/2012 Z. z. ustanovuje spôsob určenia poistno-matematického ekvivalentu nároku na starobný dôchodok získaný v dôchodkovom systéme Slovenskej republiky na prevod do dôchodkového systému Európskej únie (ďalej len „nariadenie vlády“). Nariadenie vlády bolo prijaté  na vykonanie § 82a zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení zákona č. 572/2009 Z. z. (ďalej len „zákon o sociálnom poistení“). 

Podľa nariadenia vlády sa poistno-matematický ekvivalent nároku na starobný dôchodok určí  ako  súčin jednotkovej hodnoty odloženého starobného dôchodku, ktorá sa určí v súlade s prílohou k nariadeniu, a to najmä v závislosti od dosiahnutého veku, potrebného obdobia do dovŕšenia dôchodkového veku, predpokladaného veku dožitia zisteného ku dňu uplatnenia žiadosti o prevod dôchodkových práv, alebo v deň, kedy mu vznikne právo na prevod dôchodkových práv  predpokladanej sumy starobného dôchodku vypočítanej ku dňu uplatnenia žiadosti o prevod dôchodkových práv podľa § 66 zákona o sociálnom poistení. Pri výpočte sa neprihliada na splnenie potrebného obdobia dôchodkového poistenia ani na splnenie vekovej podmienky pre vznik nároku na starobný dôchodok.

Štartovacia hodnota „r“ použitá vo vzorci pri určení JHOD, ktorá je definovaná ako rozdiel medzi dôchodkovým vekom žiadateľa a vekom žiadateľa dosiahnutým v celých rokoch ku dňu rozhodujúcemu pre výpočet, nemôže byť vo vzorci pre výpočet JHOD záporná. Vtedy totiž diskont „d“ prechádza na úrokovanie a pravdepodobnosť je väčšia ako 1. Ani jeden z týchto dvoch prípadov nemôže nastať, a preto by pri zápornej hodnote uvedený vzorec nemal byť použitý. 

Vplyv návrhu nariadenia vlády na rozpočet verejnej správy, na podnikateľské prostredie, na hospodárenie obyvateľstva, na sociálnu exklúziu, rovnosť príležitostí a rodovú rovnosť, na zamestnanosť, na životné prostredie a na informatizáciu spoločnosti je uvedený v doložke vybraných vplyvov.
Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, ústavnými zákonmi a so zákonom, na vykonanie ktorého je vypracovaný. 

Doložka zlučiteľnosti 
       právneho predpisu

s  právom Európskej únie

1. Predkladateľ právneho predpisu: Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
2. Názov návrhu právneho predpisu: Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky,  ktorým sa upravuje spôsob určenia poistno-matematického ekvivalentu nároku na starobný dôchodok vo vzťahu k dôchodkovému systému Európskej únie alebo jej inštitúcie.
3. Problematika návrhu právneho predpisu:

a) je upravená v práve Európskej únie:
- primárnom: v čl. 336 Zmluvy o fungovaní Európskej únie;

- sekundárnom: (prijatom po nadobudnutí platnosti Lisabonskej zmluvy, ktorou sa mení a dopĺňa Zmluva o Európskej únii a Zmluva o založení Európskeho spoločenstva - po 30. novembri 2009)  

1. legislatívne akty,   


2. nelegislatívne akty,  

· sekundárnom (prijatom pred nadobudnutím platnosti Lisabonskej zmluvy, ktorou sa mení a dopĺňa Zmluva o Európskej únii a Zmluva o založení Európskeho spoločenstva - do 30. novembra 2009),

- v Nariadení rady (EHS Euroatom, ESUO) č. 259/1968 z 29. februára 1968, ktorým sa ustanovuje Služobný poriadok a podmienky zamestnávania ostatných zamestnancov Európskych spoločenstiev a osobitné pravidlá, ktoré sa dočasne uplatňujú na úradníkov Komisie (Ú. v. ES L 56, 4.3.1968) v platnom znení;

b)   je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskej únie: 
· Rozhodnutie Súdneho dvora vo veci C-137/80/ Komisia Európskych spoločenstiev verzus Belgické Kráľovstvo. – Služobný poriadok úradníkov – Prevod dôchodkových práv [1981],
· Rozhodnutie Súdneho dvora vo veci C- 212/81/ Caisse de pension des employés privés verzus Léon Bodson. – Odkaz na predbežné rozhodnutie: Cour de cassation - Luxemburské Veľkokniežatstvo. – Služobný poriadok úradníkov – Prevod dôchodkových práv [1982],
· Rozhodnutie Súdneho dvora (šiesta komora) vo veci C-129/87/Eva Fingruth verzus Caisse de pension des employés privés. – Odkaz na predbežné rozhodnutie: Cour de cassation – Luxemburské Veľkokniežatstvo – Prevod dôchodkových práv úradníkov do dôchodkového systému Spoločenstva [1988],
· Rozhodnutie Súdneho dvora (druhá komora) vo veci C-293/03/Úradníci – prevod práv na dôchodok – Článok 11 Prílohy VIII Služobného poriadku úradníkov – Predčasný starobný dôchodok – Zohľadnenie dôb činnosti v Európskych spoločenstvách Článok 10/ES [2004],
· Rozhodnutie Súdneho dvora (veľká komora) vo veci C‑227/04/ Maria-Luise Lindorfer verzus Rada Európskej únie  -Odvolanie – Úradníci – Prevod práv na dôchodok – Pracovná činnosť vykonávaná pred nástupom do služby v Spoločenstvách – Výpočet odpracovaných rokov – Článok 11 ods. 2 prílohy VIII služobného poriadku – Všeobecné vykonávacie ustanovenia – Zásada zákazu diskriminácie – Zásada rovnosti zaobchádzania [2007],

· Rozhodnutie Súdneho dvora vo veci - spojené veci T‑90/07 P a T‑99/07 P/ Belgické kráľovstvo a Komisia Európskych spoločenstiev verzus Emmanuel Genette - Odvolanie – Verejná služba – Úradníci – Dôchodky – Prevod vnútroštátnych práv na dôchodok – Rozhodnutie zamietajúce späťvzatie žiadosti o prevod a podanie novej žiadosti o prevod – Právomoc Súdu pre verejnú službu – Zmena predmetu konania – Neprípustnosť žaloby v prvostupňovom konaní [2008] 
· Uznesenie Súdu pre verejnú službu (prvá komora) veci F-91/05/ Jacques Frankin a iní proti Komisii Európskych spoločenstiev [2006],
· Rozsudok Súdu pre verejnú službu Európskej únie (prvá komora) vo veci F‑92/05/Úradníci – Dôchodky – Práva na dôchodok nadobudnuté pred nástupom do služby Spoločenstiev – Prevod do režimu Spoločenstva – Späť vzatie žiadosti o prevod na účely uplatnenia nových výhodnejších ustanovení [2007],
· Rozsudok Súdu pre verejnú službu (prvá komora) vo veci F-115/05. Philippe Vienne a iní verzus Európsky parlament. Úradníci - ktorej predmetom je žaloba podaná podľa článkov 236 ES a 152 AE [2007],
· Rozsudok Súdu pre verejnú službu Európskej únie (druhá komora) vo veci F‑21/06 - Úradníci – Vymenovanie do platovej triedy – Miesto riaditeľa zverejnené pred 1. májom 2004 – Zmena služobného poriadku – Článok 2 a článok 5 ods. 5 prílohy XIII služobného poriadku – Zaradenie do platovej triedy podľa nových menej výhodných ustanovení – Zásada, podľa ktorej má každý úradník právo na služobný postup [2007],
· Uznesenie Súdu pre verejnú službu Európskej únie (prvá komora) vo veci  F-143/06 - Donato Continolo verzus Komisia Európskych spoločenstiev – Verejná služba – úradníci  - Manifest inadmissibility.- vo veci  [2007].
4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k  Európskej únii:  

a) lehota na prebratie smernice alebo lehota na implementáciu nariadenia alebo rozhodnutia,

- 
návrhom nariadenia sa nepreberá smernica ani rámcové rozhodnutie  

b) lehota určená na predloženie návrhu právneho predpisu na rokovanie vlády podľa určenia gestorských ústredných orgánov štátnej správy zodpovedných za transpozíciu smerníc a vypracovanie tabuliek zhody k návrhom všeobecne záväzných právnych predpisov,

- 
návrhom nariadenia sa nepreberá smernica ani rámcové rozhodnutie
c) informácia o konaní začatom proti Slovenskej republike o porušení podľa čl. 258 až 260 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,  

- 
uvedené   konanie  vo  vzťahu  k  problematike  návrhu  nariadenia   nebolo  

          začaté  

d) informácia o právnych predpisoch, v ktorých sú preberané smernice už prebraté spolu s uvedením rozsahu tohto prebratia.

- 
návrhom nariadenia sa nepreberá smernica ani rámcové rozhodnutie.
5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s  právom Európskej únie:

Stupeň zlučiteľnosti - úplný

6. Gestor a spolupracujúce rezorty: 
Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
Osobitná časť

K Čl. I 
Navrhuje sa, aby v prípade, ak rozdiel medzi dôchodkovým vekom žiadateľa a vekom, ktorý žiadateľ dosiahol v celých rokoch ku dňu rozhodujúcemu na výpočet bude záporný, t. j. ak vek žiadateľa dosiahnutý v celých rokoch ku dňu rozhodujúcemu na výpočet bude väčší ako dôchodkový vek žiadateľa, potom r = 0.


Štartovacia hodnota „r“ , ktorá je definovaná ako rozdiel medzi dôchodkovým vekom žiadateľa a vekom žiadateľa dosiahnutým v celých rokoch ku dňu rozhodujúcemu pre výpočet, nemôže byť vo vzorci pre výpočet JHOD záporná. Vtedy totiž diskont „d“ prechádza na úrokovanie a pravdepodobnosť je väčšia ako 1. Ani jeden z týchto dvoch prípadov nemôže nastať, a preto by uvedený vzorec nemal byť použitý. 

Ak štartovacia hodnota „r“ je rovná nule, vzorec možno použiť bez výhrad. 

Ak štartovacia hodnota „r“ je záporné číslo, t. j. ak vek žiadateľa dosiahnutý v celých rokoch ku dňu rozhodujúcemu pre výpočet je väčší ako dôchodkový vek žiadateľa, potom sa navrhuje použiť r = 0. Vzorec pre výpočet JHOD v tomto prípade vôbec nestratí svoj logický zmysel z hľadiska interpretácie.
K Čl. II 

Účinnosť predloženého návrhu sa z dôvodu zabezpečenia čo najskoršej realizácie prevodu dôchodkových  práv,  na základe už podaných žiadostí o prevod dôchodkových práv, navrhuje na 30. september 2014.
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